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ABSTRACT

Well-known Indian linguist, Professor Indushekher writes in Sanskrit Guide that,
despite the enormous changes that have taken place in the current Persian language,
nearly thirty-five percent of its words can still be examined by Vedic and classical
Sanskrit words. Since the linguistic science was introduced in Europe about a hundred
years ago, therefore according to the theories of great linguists, the blessing of reading
the Sanskrit and Avesta language in Europe creates a science called linguistics, which
helps the roots and the likes, and the transformations of language that take place in
different times and places. Since that time the study of Sanskrit has been necessary
for any research in linguistics, history, civilization, theology, religion, and human
traditions. And so far there have been so many extensive discussions and researches
about Indo-European languages, that there has been no precedent for any other
language groups. As modern Iranian languages include two-thousand-year-old
traditions of Indo-European languages, therefore they are similar to Sanskrit. In this
research paper, in addition to emphasizing on the study of Sanskrit language for
comparative linguistic studies, we study the common points in Persian, Hindi and
Urdu languages with Sanskrit language. This study plays an important role in creating
interests in teaching and learning of the common vocabulary of Urdu-Hindi language
with Sanskrit language.
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